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SURATULMASAD (111)

The Suratulmasad succeeds the Suratunnasr logically. When the latter announces
Allah's help and victory, the former must follow to foretell the doom of the Messenger's
enemies as, already, mentioned in the last verse of the Suratulkauthar. This surah
pinpoints Aboo Lahab for being the fiercest enemy of Islam and the Messenger. Hence,
the Surah foredooms him and his wife to eternal punishment. The first verse prophesies
his death and destruction. The second verse points out that his wealth and what he has
been earning  mad hostility to the Messenger, niggardliness, exploitation of the poor
as the finance manager of the Holy House _ shall not stand him in good stead and
ignominious death awaits him. The third verse foredooms him to the Hell. The fourth and
fifth verses of the Surah picture his wife, Umm-i-Jameel, her dishonour in the Hell where
she will be fuelling her own fire with a well twisted cord of fibres round her neck instead
of a chain or string of precious stones that she used to wear as a mark of honour and
opulence.

Aboo Lahab, an unimaginative materialist, believing in the power of men and money,
failed to rise above his vested interest and appreciate the true sublimity of the Messenger
and His message. History bears witness to the truth of the Surah, Aboo Lahab and his
likes perished and Islam and the Last Messenger of Islam flourished beyond their
expectations.
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